Chapter 31

The Weirdos (part 2) - The Aorist

31.1 In chapter 28 we met the "The Weirdos" - verbs which use multiple stems for their tenses.

Re-read Sections 28.1 and 28.2 before proceeding to this chapter.

Make sure that you have learned the first three "Principal Parts" of the weirdos - these are the stems for the
Present, the Future, and the Aorist Active.

31.2 Distinction between Present and Aorist aspects

The Present stem in Greek implies a continuing or repeated action, and is used not only for the Present
tense, but also for the Imperfect, and often for the Future tense. An action in the Future has not yet begun,
and so has not yet come to completion. Besides the Present Indicative and Present Subjunctive (chapters 3,
21), there are Present Imperatives - "Be doing something!" (chapter 17), Present Infinitives - "to be doing
something" (chapter 19), and Present Participles - "doing something" (chapter 20).

So the Present Stem of a verb is used for more than just the Present Indicative Active.

The Aorist stem in Greek implies a simple action. The Aorist usually implies that an action took place
only once, or that it is complete, hence it is commonly used for simple statements of past actions - "I did
something".

However, it would be a mistake to think of the Aorist as always implying a past action. There is an Aorist
Subjunctive - "if something should happen (once)", and Aorist Imperatives - "Do something! (once)", Aorist
Infinitives - "to do something (once)", and Aorist Participles - "having done something". These all act quite
similarly to the forms we have already learned, except that they are built on the Aorist stem and have slightly
different endings.

At this point it should be mentioned that there are two sets of personal endings of the Aorist Indicative.

1. The first set is used for verbs whose stems are the same in both the Present/Imperfect and the Aorist.
Because the stems are the same, Greek uses a different set of endings to make the distinction
between the Imperfect and the Aorist Indicatives. This set is called the "First Aorist" - we will
meet it later.

2. The second set is used for verbs which have different stems for the Present/Imperfect and the Aorist.
Because the stems are different, there is no need to use a different set of endings for the Imperfect
and the Aorist. This set is called the "Second Aorist", for which the personal endings are exactly
the same as the Imperfect endings which we have already learned.

31.3 The Weirdos : Learn this table
Learn the rows, until you can chant "I come/go - &pyopon - ghevcopat - NABoV" etc. automatically.

Present Future Aorist
I take aipém aipiom gihov
I come/go Epyopan gedoopat n\dov
I eat €o0im Qayopon Epayov
I say AMéyo &pd glnov
I see Opao dyopon eldov
I suffer OGO neiocopat gnabov
I drink Tiveo miopon gmov
I run TPEX® ( Opelouou or opopoduar)  ES3papov
I carry, bring ~ QEp® olow fveykov or fveyka

The Future forms of TpEY® are not used in the Greek New Testament - they are included here for
completeness, for those who may wish to extend their reading to other texts.

The Aorist of @EP® can take two sets of endings (either First Aorist endings, or Second Aorist endings,
both built on the HjveyK- Stem).
Occasionally the Aorist of A&y® will use the First Aorist endings in -0 also.
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Although we learn the Aorists in the forms they have when used in the Indicative (with an augment €-)
the true Aorist stems are
€\~ (take), EMNO- (come/go), @Oy- (eat), gin- or ép— (say), 10- (see), Sp(xu— (run), €veK- (bear)
These forms will appear in the Infinitives, the Imperatives, and the Participles.
The £€p- stem for "say" originally had a digamma, Fep-, hence Latin "verbum" (word), and English
words such as verb, verbal, verbose.

31.4 The basic pattern for the Second Aorist Indicative Active is

I ¢ -STEM-ov ¢ -STEM-opev we
you (singular) ¢ -STEM-gg & -STEM-€T¢€ y'all
he/shelit & -STEM-gv ¢ -STEM-ov they
For AéY® - 1 say, this becomes
I said einov glnopey we said
you said gimeg ginete y'all said
he/shef/it said glmev glmov they said

Practice - until you can read and translate easily

1. éyo einov, Iotgite td KA. I said, "Do (the) good (things)."
2. ol adelpai etmov, Ayomdte OV Ogdv. The sisters said, "Love God."
3. MvéyKopev Tovg dptovg i TNV oikiav We brought the loaves into the house
Kol €pdyopev avTOVG. and we ate them.
4. €ideg 1oV Tobdvvny &v i épuo ; Did you see John in the desert?
5. Nai, éyo fAOov &ig v &pnuov Yes, I went into the desert
kai €idov 1oV Twévvny kel and I saw John there.
6. einete 1@ avOponw, O Meoociac NAOev You said to the man, "The Messiah went
eig v LoAiaiov. into Galilee".
7. €lmopev 1oig apaptoroic, O Xpiotdg Epyetar. We said to the sinners, "Christ is coming."
8. €ldev adTOV O mMOTHP AVTOD And his father saw him
Kol E0papev mPOg avTOV. and ran to(wards) him.
9. gldopev avTOd TO oMuEiov We saw his sign,
Kol HABOUEV TPOGKULVETV aOT®. and came to worship him. (see Mart.2:2)
10. ginev 82 avtd O daPfolog, The devil said to him,
Ei vidc &l tod 0god, einé 16 Abo TOoVTEO "If you are the Son of God, say to this stone
tva yévntan dptoc. that it should become bread.

(tell this stone to become bread) (Luke 4:3)
( €IME is the Aorist Imperative of A€y,  yévnTai is the Subjunctive of yivouou)

31.5 Compounds of the weirdos
There is no new grammar to learn, only extra vocabulary, building on the stems we already know.

Practice - until you can read and translate easily

1. ol oTpaTIdTOL KOTEPAYOV TOVG (PTOVC. The soldiers devoured (ate up) the loaves.

2. Muelg mponABopev émt 1O TAOIOV. We went ahead on(to) the boat.  (see Acts 20:13)
3. 0 motnp TPOCHVEYKEV TOV VIOV 00TOD The father brought his son
1@ Incod. to Jesus.
4. 0 KVpOg &meldev TA Toudia. The Lord took notice of the children.
5. koi amfijABov €v 1@ mAoiw And they went away in the boat
elg Epnuov tomov kot idiav. (in)to a desert place by themselves. (Mark 6:32)
6. koi 0 Inoodg katnAbev And Jesus went down
eig KagpapvaoOp. to Capernaum. (Luke 4:31)

7. 0 yMopyog katédpapey Em aVTOVG. The tribune ran down (on)to them. (see Acts 21:32)
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8. &v tavTtoug taig NuEpatg kothiAbov
ano ‘Tepocordpwv mpohTaL.
9. 6 Aowid eicfAlev gic OV oikov
100 0e0d kol TOLG ApTOLG EPayeV.
10. kol gioNABev €ig Tpocdivpa €ig 1O
lepov - xai ... EENABev €ic BnBaviav. . .

In those days (at that time) prophets came down

from Jerusalem. (see Acts 11:27)

David went into the House

of God and ate the loaves. (see Luke 6:4)

And he went into Jerusalem, into the

temple, and . . . he went out to Bethany . . .
(Mark 11:11)

31.6 Use of Present, Imperfect, and Aorist of the weirdos

Greek tends to be more precise than English in the use of tenses. "Speaking" and "Eating" take place over a

period of time, rather than being instantaneous - so Greek often uses the Present/Imperfect stem of AEY®

and €601 where English would use the simple past "he said", "he ate".
Greek also uses the "Historical Present” to bring an account to life for the reader.
So sometimes the translation needs to use a different tense to be "good English".

Practice - until you can read and translate easily
1. xoi i6od 6 dotip Ov &ldov
... TPOTYeV OOTOVC.
2. Koi 100V TPOGEPEPOV OVTH TOPUAVTIKOV.

3. koi O Incovg &idev &vOpwmov,
MaB0aiov Aeyopevov, kol ALyel avtd,
AxoAovbel pot.
4. kol ol Qapioaiot Ereyov
101 pafntoic avtod, A i petd
TOV TEAWVOV Kol OUAPTOADV
éobiel 0 O10doKOAOC VUMV ;
5. M\0ev yap Todavvng unte dc0iov
ute mwivov kol Aéyovotv,
Aoyoviov Exet.
6. Kol mePEdpapov ANV TV yopov Eketvnv
... 8mov Trxovov 8Tl doTiv.

7. &gy obv O ITétpog
Kol 0 GAAOG poBng,
Kol fpyovto €ig 1O pvnueiov.
&tpeyov O¢ ol (uabnrar)
Kol 0 GAAOG pobntrg
npoédpapev 10d ITétpov koi HAOev
Tp®TOG €ig TO pvnueiov.
31.7 Sentences for reading and translation
0 panmc xoatiABev and Tepocoiduwmv ;

And behold, the star which they saw (had seen)
.. led (was leading) them. (Matt. 2:9)
And behold, they brought (were bringing)
a paralytic to him. (see Matt. 9:2)
And Jesus saw a man,
called Matthew, and said (says) to him,
(see Matt. 9:9)
And the Pharisees said (were saying)

"Follow me."

to his disciples, "Why does your teacher
eat with tax-collectors and sinners?
(see Matt. 9:11)
For John came, neither eating
nor drinking, and they said (say)
(Matt. 11:18)
And they ran all around that region

"He has a demon."

where they heard (were hearing)
that he was (is) (see Mark 6:55)

Then Peter and
the other disciple went out
and they went (were going) to the tomb.
The (disciples) were running
and the other disciple
ran ahead of Peter and came
to the tomb first. (see John 20:3-4)

0 TwbdBeog kai 6 Titog mpofilbov Muag €ic v Aociav.

npoonvéykete 0 moudia 1@ Incod ;
Noi, mpoonvéykopev adtd oOTO.

0 'Incod¢ einev toic padntaic avtod, Axolovdel pot.

gyd €100V TOV KOPOV GAAG GV OVK €188¢ aDTOV.

Nuelg édpapopev mpodg tov Todvvny DUEG 08 OVK GULVEOPAUETE TUV.
n wp é&RABev €k 10D oikov Kol elofilBev €ig v cvvaywynv.

1
2
3
4,
5. ovK elonveykeg NUAG €15 TEPACUOV.
6
7
8
9
1

0.0 dotp mpofiABev aOTOVE TTPOG THYV KOUNV.
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31.8 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3-5)

poképlor ol mrwyol T@ mveduoTL, Happy (are) the poor in spirit,
0Tl avTdV éotv M Poctrein TAV 0VPAVDV. for theirs is the Kingdom of the Heavens.
poképlor ot mevhodVTEG, Happy are the ones mourning,
OtL avtol mapoakAndncovrat. for they shall be encouraged.
poképlot ol mpaeic, Happy are the humble,

31.9 New Testament Passage for reading and translation : Mark 10:46-52
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

Tepy o Jericho

EKTTOPELOUEVOL OOTOD "while he was travelling out of"

0 mpoocaitng beggar ( from TPOGTOUTE® - I beg, from TPOS + ATE® - I ask for)
gkdOnTo (he) was sitting ( Imperfect of KaOnuat - I sit)

aKovGOg having heard ( Aorist Participle of akov® - I hear)

0 Noalapnvog Nazarene - someone from Nazareth.

fp&ato (he) began ( Aorist of Gpyopoa - 1 begin)

EAénoov be merciful to! ( Aorist Imperative of EAeEw - I show mercy)
moAloOl many (Masculine Nom. Plural of TOAUG, TOAAY, TOAD - much, many)
oo he should be silent - shut up!(Aorist Subjunctive of GLTA®W I am silent)
TOAAD péALOV much more ( TOAUG, TOAAY, TOAD - much, many; and HOALOV - more)
oTAG having stood still, having stopped (Aorist Participle of iotnui - I stand)
POVNCOTE call! ( Aorist Imperative of PVEw - I call)

amoBarav having thrown off ( Aorist Participle of GmofdAl@ - I throw off)
Avamnonoag having jumped up ( Aorist Participle of Gvorxnocw - I spring up)
amokpOeic having answered  ( Aorist Participle of dmoxpivouai - I answer)
‘Pappouvt My Master! ( Aramaic, emphatic form of poppi)

avaPréy® I may see again (Aorist Subjunctive of GVOPAET® - I look up, see again)
OECMKEV (it) has saved ( Perfect of o6@0{w - I save)

avePréyev (he) saw  ( Aorist Indicative of GVOfAET® - I look up, see again)

31.10 Vocabulary to learn
Also - Refresh your memory of the verbs in Vocabulary 22 - &pyoplat and its compounds

avTutapEpyo o I pass by on the other side of the road

EMOvVEPYOLLOL I return

EMEIGEPYOLLOL I come upon

EmEpyopan I come, come about

GUVEIGEPYOLLOL I enter with, go in with

AVTIAEY® I oppose, contradict

émkéyco I call, name Middle - I choose
KOTOAEY® I enroll

TPOCAEY® I answer, reply

ovvecHim I eat with

£€Popa® I take notice of, concern myself with ( Aorist €weidoV - I took notice of)
KaBophw I perceive clearly

TPOOPA® I see ahead of time Middle - I keep my eye on
GLVOPA® I realize, become aware of

VIEPOPA®D I overlook, disregard
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eloTpEY®
KATOTPE®
TEPLTPEY®
TPOGTPEX®
TPOTPEY®
CUVTPEX®
VIOTPEX®
ATOQEP®
El0QEPO®
EKQEP®
EMPEP®
KOTOPEP®
TOPUPEP®
TEPUPEP®
TPOPEP®
VTOPEP®
TPOGAUTED
ClLOTAM
n Acw
0 mpooaitng
paAlov
TOAMD pHOAAOV
n6GH PAAAOV

0 domp
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I run into

I run down to

I run about

I run up to

I run on ahead

I run together with, join with

I run under (the shelter of), away from the wind

I take, carry away, lead away
I carry in, bring in

I bring out, produce

I bring upon, inflict

I bring charges, vote against
I take away, remove

I carry about

I bring out, produce

I bear up under, endure

I beg
I am silent

Asia ( the West coast of modern Turkey)
beggar

more

much more, all the more

how much more

star ( do not attempt to use cases other than the Nominative singular)



